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B TeueHue cToieTU M ThICAUYEIETUH OuOelickas oOpa3HOCTh Obla OOIIUM KYJIBTYPHBIM J10-
CTOSTHUEM HapoJ/IOB, UCIOBeAywImux [lucanue.

CoBpeMeHHas poccuiickas IeHCTBUTEIBHOCTh TaKoBa, uTo OuOseiickue cioBa u (passl, paHee
npefaHHbie 3a0BEHHI0, Teneph BCE yalle MPOHUKAIOT B HaIly pedb, OCOOCHHO B T'a3€THHIE CTAThH,
TeJepernopTaxu, paJuOKOMMEHTAPHH, PeYb MOMUTHKOB. [IpU CO3aHUU MONOKHUTEIBHOTO UMHUKA
MONUTHK, Kak oTMedaeT C. B. I'punna, opueHTUpYyeTCs HE TOJIBKO Ha «CBOW» 3JIEKTOpPAT, HO M Ha
HEOMPECIUBIIYIOCS €r0 YacTh, YIMOTPEOIseT B CBOCH peun KOH(ECCHOHANBHYIO JIEKCHKY, OmOme-
W3MBI, COBETH3MBI, JIO3YHTH CTapoil u HoBo¥ putopuku [1]. Ho B cBs3u ¢ yrpaToit MHOTHX OOIIe-
KyJBTYPHBIX M pEUEBBIX TPAJAUIHNN «MHOTAA BCTpPEUYAETCsl HElMpaBUIbHOE yrnoTpebienue Ouonei-
CKMX BBIPQ)XCHHH B MOBCEIHEBHOM pedH, 4TO OOyCIOBIEHO MX HEBEPHBIM TojKoBaHUeM» [2]. Ox-
HaKo, MOCKONIbKY «ceriuac Poccus Bcrynaer B “dunocodhckyro, pa3yMHO-IIPABOBYIO 310Xy CBOSH MHO-
TOBEKOBOH MCTOPUHU, 0CO3HAET HEOOXOAMMOCTH HOBBIX cHCTeM (PriIocoCcKOro M peluruo3Horo oo-
pa3oBaHUs, OCHOBAHHBIX <...> Ha HJIEIX KIACCUUYECKON (HPUIOCOPCKON M TEOTOrnUECcKON KyIbTYPhI»
[3], TOCTONBKY CYIIECTBYET OCTpasi HEOOXOMUMOCTh BHOBBH MO3HABATh U BO3POXKIAThH ATy yTpPadCH-
HYIO0 OBIJIO KyJIbTYpPY CO BceMH €€ TOHKOCTSIMHU. VMcTHHHas KynbTypa, Kak M3BECTHO, HEBO3MOXKHA
0e3 KyJIbTYpHOTO 513bIKa, OCHOBAHHOTO Ha JaBHHUX TPAAMIUIX U BOOpaBIIEro B ceOs MHOTHE 3HAHUS
W YCTOW MPOILIOTO.

I'myGouaiimasi MyapocTh W TIIyOMHHBIE CMBICIE si3bika CBsimenHoro [Tucanust He ycrapeBa-
I0T C TEYCHHEM BPEMEHH, HE «CTHUPAIOTCSA», KaK JONTO OBIBIIME B XOAY MOHETHI, a HalpOTHB,
CIOCOOHBI OTKPBIBATh BCE HOBBIC M HOBBIC IIACTHI JYXOBHOCTH HOBBIM IOKOJEHUSM Jrofei. buo-
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JHS HE MOXKET OKa3aThCs «KOHEYHBIM» TEKCTOM IO CyTH CBOeH: Bce TekcThl HoBoro 3aBera, ero
OCHOBHBIC OTKPOBECHHS, NMPOIOBEIN U MPUTYM HMPOHU3AHBI, KaK OTMe4an pycckuilt guiocod E. B.
Cnekropckuii, BceoOIIel MUaJeKTUKOW MBIILICHUS W ObITUS. Tak, HanmpuMep, AMAJICKTUYCCKUN
MPHUHIIUI OTPULIATEIBHOCTH BCEr0 KOHEYHOI'O BO MMS CaMOYTBEPKIACHUS OSCKOHEYHOCTU BCeoOIIe-
ro JIyXa HHTYUTHBHO BBIP@)XEH B MHOTOUYHCIICHHBIX 00pa3ax «0ecIIONHOW CMOKOBHHUIIBDY, «OpOIIEH-
HON B OTOHb 3aCOXIIE€il BETBU», «CEMEHHU, KOTOpoe, Oyaydu OpOIIEeHO B 3eMIII0, HE OKHUBET, €CIH
He yMpET», «rubenu aymuy», mis e€ «coepexeHnus», nputuax o «lapcTtBuu boxbem» kak «3a-
KBAaCKe» MJIM «TOPYHYHOM 3€pHE», 3amoBeaax OnaxeHCTB «HaropHoi mpomoBeau», y4eHHH O 00-
JKECTBEHHOM CYIIHOCTH JIFOOBM amocrona [laBma u T. m. [4].

B cuity 3THX M psga Apyrux cepbE3HBIX NMPUUYUH YNOTpeOleHne B pedu OuOIen3mMoB TpedyeT
HE TOJBKO XOPOIIEro 3HAHUS S3BIKA, €0 HCTOPUU, HO U ITUKO-PEUEBOM KOMIIETEHIINU, WHAYE BBIC-
Ka3bIBaHHUE, TEKCT MOXKET MMOMYYUTH WHOW, HEOKUJTAHHBIM OTTEHOK 3HAYCHUSI, CMBICH, HEKEIU HX
3artanuposan aBrop: «llpu onpenenennn GyHKIUH OMOIEU3MOB HEOOXOAMMO 3HATH, YTO 3a4aCTYIO
OJIMH M TOT K¢ OuOjien3M OO “BO3BBIMIAECT’ KOHTEKCT, JU0O0 MpHUAAET €My HPOHHUYECKYIO, HOMO-
PUCTHYECKYIO MM APYTYIO OKpacky» [5].

B n11000M TeKCTEe MPOHHM3MPOBAHUE TAaK WM MHAYE MPOSBIISET aBTOPCKOE OTHOIICHHE K IMPO-
W3HOCUMOMY WJIM HAllMCaHHOMY, TO €CTh OHO BCErJa MOJAJbHO, BCEr/ia Moapa3syMeBaeT noj coboii
HaIpPaBICHHOCTh JU00 «3a», Mu00 «ImpoTuB». Kpome TOro, HpoHUs BXOAMT B YHMCIIO CPEIACTB, CIO-
COOHBIX CO3/aBaTh MPOTUBOPEUHUs, MapajoKcaibHOCTh TekcTa [6]. [loaTomMy cieayeT rpaMOTHO
yHOTPEOIATh CPEACTBA BHIPAXKEHUSI HPOHUH, YTOOBI 32 HUIMU YMTAJIOCh HCKOMasi aBTOPCKash MOJalb-
HOCTb, YTOOBI OHM HEHAapOKOM He 00pa3oBalii HEHYKHYIO, He3allIaHUPOBAHHYIO MapaoKCaIbHOCTD.

Y HEKOTOPBIX JIIOJEH CYHIECTBYET MpoOeMa B Hepa3TpaHUUCHHUH IYTKA U MPOHHUH, U3-3a YErO
MOXKET MPOU30UTH cOOM B KOMMYHHUKAIIMK. J[ake HEeKOTOPBIC JTUHTBUCTHI CMEIIMBAIOT 3TH MOHSITHUS,
BKJIIOYAIOT OJIHO B JIpyTroe, KakK, HallpuMep, 3TO AeJaeTcs B cieayromeM onpenenenun: «llog uponueit
MOHUMaeTcs (opMa OICHOYHOTO, KPUTUUCCKOTO IMOIMOHAIBHOTO OCBOCHUS NEHCTBUTEIBHOCTH,
COCTOAINAsl B HAMEPECHHOM YHOTPEOJICHUH CJI0BA MJIM BBICKA3bIBAHHUS B I[EJIOM OOpaTHOM OYKBallb-
HOMY CMBICTIE, C IIEJIbI0 TOHKOW, CKPHITOH HACMEIIKH, W3/IeBATEIhCTBA MU HIYTKW» [7].

Xopol1o, €cii U aBTOP, U BOCHPUHUMAIONIUE €0 TEKCT PEIMIIMEHTHI 00JIafaloT Pa3BUTHIM
SI3BIKOBBIM UYYThEM, CIIOCOOHBI MPOAYIIUPOBATh UPOHUYECKUM KOHTEKCT U BOCIPUHHMMATH BCE €ro
HioaHChl. OHAKO, K COXAJICHUI0, TaKk OBIBAET Jajieko He BCeraa, TeM OoJiee YTO YYUThCS MOHH-
MaHHIO UPOHHUH, IIYTKH MPAKTHYECKU HETJ€ — 3TO B OCHOBHOM IPOIIECC MHTYHUTHUBHBIMN.

B s13p1kOBOM IJ1aHE 00y4YeHHE MPOUCXOAUT IPU OOpAICHUHU K 3aKperie€HHBIM B pa3HOACIeK-
THBIX JUHTBUCTHYCCKHUX CIOBapsIX M CIOBAPHBIX MOCOOMAX (KOAU(DHUIIMPOBAHHBIM) HOPMaM, ¢ 3TOH
LIEJIbI0 B HUX JIaIOTCS HE TOJBKO 3HAYEHHUS CJIOB M BBIPAXKCHHH, 0COOCHHOCTH MX YMOTPEONICHUS U
HCTOPHS TMPOUCXOXKICHHUS, HO TAKXE M Pa3IHYHBIC MMOMETHl — CTUINCTHYECKUE U IKCIPECCUBHEIC.
OnHako eclii B IUIAHE CEMAaHTUKHU CJIIOB M BHIPAXKCHUU COBPEMEHHBIC CIOBapH B IIEJIOM KOHTPYIH-
THBI, TO 3TOTO HEIb3S CKa3aTh O PsIJC CIOBAPHBIX ITOMET.

C 1enpio BBRIABUTH HIECHTHYHOCTH, COMIACOBAHHOCTD MJIM PacCOTTTaCOBAHHOCTh MEXIY pPa3ind-
HBIMHU H3aHUSIMH MBI CPABHUJIH CIIOBAPHBIC IOMETHI «HPOHUUECKOE» U IIYTIUBOEY», YKa3hIBAIOIIHE
Ha SMOIMOHAIHHO-IKCIIPECCUBHYIO OKPacKy OMOIEen3MOB, MPEACTABICHHBIX B IATH CICIYIONUX
cioBapsx: H. M. llanckuii, B. M. 3umun, A. B. ®mwmnmnoB «OmbIT 3TUMOIOTHYECKOTO CIOBaps
pycckoit ppaseonorun» [8]; H. I. Hukonarok «bubnetickoe ciioBo B Hamiedl peun» [9] — mepBoe B
Hallel cTpaHe OTJeIbHOE CIIPAaBOYHOE U3JlaHue Oubneiickux BelpakeHu; «Beunsie nctuuel. Kpoi-
JaThIe CJIOBA, MOCIOBUIIBI M TIOTOBOPKH OMONEHCKOrO MPOUCXOKICHHUS», KOTOPBIH O OJIarociioBeHun
Bricokompeocssmenneiiniero Tuxona Mutpomnonuta HoBocubupckoro u bepackoro moarotroBui B
MOMOIIb MpernogapaTensiM BockpecHbIX 1koa B. Mensaukos [10]; K. H. JIyOpoBuHa «OHUHKIIOME-
IU4YecKuil ciaoBapb OubONmerckux ¢paszeonoru3smoB» [11] — ogHo W3 Hamboliee MOMHBIX cOOpaHHi
(dpazeonornueckux o0OpPOTOB PYCCKOTO SI3bIKA, IO CBOEMY MPOUCXOKACHHUIO BOCXOASINNX K brubmuu;
JI. T. Kouenpikos, JI. B. XXunbemoa «Kpatkuii cioBapp Oubneiickux ¢paseonorusmon» [12]. Ta-
KM 00pa3oM, MBI CTapaluch MPEACTaBUTh TepMUHOrpaduueckoe pazHooOpa3ue — B Kpyr Hallero
HCCJIEAOBAHUS BOIIIM CIOBapU COBETCKOTO MEPHUOJia U MOCTCOBETCKOW IIMOXHU, KHIKHBIC M HMHTEP-
HET-U3JJaHUS KIEPUKAIBHON M TpakJAaHCKON (CBETCKOI) HalpaBIEHHOCTH U aJpEeCOBAHHOCTH.

Pasymeercs, 3Tu cioBapHBIE HCTOYHHUKH BO MHOTOM OTJIHYAIOTCS APYr OT Apyra: KaKue-To
W3 HHUX Ooyee MOIHbIC, KAKUE-TO — MEeHee (He B KaXJOM M3 HHUX COOOMaeTcs TOYHOE KOJTUYECTBO
SIMHUIL), 00Iaal0T PA3JIUYHBIM XapaKTepOM (SHIUKIONCIUYECKUE, TUHI BUCTUICCKHE), CBOIO ay/IH-
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TOPHIO, OJJHAKO BCE OHM MMEIOT CBOMM HCTOYHHUKOM BUOINIO, MAaIOT OTCBUIKM K TekcTy CBSIeH-
Horo [lucaHus W MOSCHSAIOT, B KAKOM 3HAUYCHHHU M B KAaKOW CUTyalluW Ta WM WHas (pa3a Obuia
YIOMSHYTa B MEPBOMCTOYHUKE M KaK yIMOTpeOIseTcsS B COBPEMEHHOW PYCCKOW peuH, B KAKOM CTHJIC
U C KaKOW CTHJIMCTHYECKOW momMeTo. CiemnyeT YYUTHIBAaTh, UTO B psAAC JAHHBIX clioBaped M cmpa-
BOYHHMKOB IpEACTaBIeHA TakKe MHPOpMaNus, MOMEIIEHHAsT paHee B JIPYrUe CIOBapHBIC M3JaHUS,
B YaCTHOCTH, B M3BecTHBIC cioBapu B. U. [ans, M. U. Muxenscona, C. U. Oxerosa, H. C. u
M. I'. Amykunasrx, Opa3eooTHYEeCKUil CI0Baph PYyCCKOrO sI3BIKA H .

[ToMeThl «IIyTINBOE» M «MPOHUYHOE» HAMH yYUTHIBAIHUCH HE TOIHKO B Cllydae €IUHCTBEHHO
BO3MOXKHBIX JJIs1 OMOJIEHCKOTrO CI0Ba UJIW BHIPaXKEHHUS, HO TAKXKE M B YHCIIE BCEX COMPOBOXKIAIONINX
WX, B YACTHOCTH, TAKHX: «KaK MPaBUIIO, IIYTIUBOE», «KHOCUT IIYTIUBBIH OTTEHOK», «4alle YIoTpeo-
JsieTCsl B IIYTIMBOM KOHTEKCTE», «IIPUMEHHUTENBHO K KUTEHCKUM B3aMMOOTHOMIICHHSIM IpuodOpera-
eT IIYTIUBBIA OTTEHOK», «B KUTEHCKUX CUTYalHSX HPOHUYHOE», KHEPENKO B IIyTIUBOM / HPOHUY-
HOM KOHTEKCTE», «HHOTNIa YHNOTPeONseTCsS B IIYTIMBOM KOHTEKCTE», «TOBOPHTCS HPOHHYECCKH,
«MOXKET 3aKI0YaTh UPOHHYECKUU MOATEKCT», «OONbIIeH 4acThio yHOTPEONSeTcss HPOHHYECKN» H
T. 1. B psne caydaeB pa3Hble TOMETHI COMPOBOXIAIOT pa3Hble 3HAYEHHUSI OAHOTO M TOTO )K€ CJIOBa,
¢pa3pl. HampuMmep, 1y BBIpaXeHUS paticKue Kywju Ha3BaHBI TaKHe IMMOMETHI: «OJO0pUTENbHOE,
BBICOKOE; BO3MO)KHO HIYTIMBOE, UpOHUUHOE» [13]; mis exywams om Opesa nosnanus <oobpa u
314> — «BBICOKO€ WJIM MyTIUBOe» [14]; npu OubiaeusMe 6Orasxcennvl MUpomeopysvl yKa3aHo, 4YTO
OH «B 3aBHCHMOCTH OT MacuTada KOH(IMKTa MOXKET MPUHAIIEKATh UIU K BBICOKOMY CTHIIIO, HJIH
K pa3roBOpHOMY (HampuMep, NIYTIIMBOE BHICKA3BIBAaHUE B aJpec KOro-Jn0o, MOTaCUBIIEr0 MENKYIO
ccopy)» [15]; mnsg BeIpaxkeHUS Gcegudsiujee oko — «HEPEAKO COACPKUT UPOHUUECKYIO OIEHKY
TMO0OMBITCTBYIONIETO, U3JIUIIHE OCBEIOMIIEHHOTO O Jieiax okpyxaromux» [16]. MaTepecHo, 4TO B
HEKOTOPBIX CIy4asx MOMETa OJAHO3HAYHO, MIACUT JTU00 KMPOHUYHOE», TUO0 «IIYTIHBOE», @ B UHBIX
ciayd4asix OHHM JaloTcid KaK paBHOIpaBHbIE, Hampumep: Hoes kogueec — «IIyTIUBOE WUIJIM UPOHUU-
Hoe» [17].

s BocbMu u3 Ooubnelickux (paseonoru3mos, noMeménabix B cnoBape H. M. Illanckoro, B. U.
3umuHa 1 A. B. ®ununnosa, gaércs nmomera «IyTIHBoe» (Basuionckoe cmoinomeopenue, 8CAKol
meapu no nape, 00 emopozco npuuiecmeus;, Hepuxonckas mpyba, uszbuenue miadenyes;
HUYMONCe CYMHAULECS, PA36ep3NuUch X110u HebecHvle, memMHa 800a 80 0bOiAyex) W JUIIb JIIS
OHOTO — Kaowaaca Maeoanuna — «IpOHUYIHOE». ABTOPHI ClIOBapeil HUKAK HE OOBACHSIOT TaKoe
MOJOKEHUE Jed, He JAl0T KPUTEPHEB OTHECEHHUS K 3THUM CTHIMCTHYECKHM IJIacTaM.

Brisicaunioch, uto B cioape H. M. Illanckoro, B. U. 3umuna u A. B. ®ununmnosa Oubie-
M3MOB C YKa3aHHBIMH IIOMeTaMu IoMeleHo Bcero 9; B cnoape H. I'. Hukonatok — 32, y B. Mensau-
koBa — 7, y JI. I. KouensixoBa u JI. B. XKunsuosoit — 36, y K. H. dyopoBunoii — 98. IIpaBaa, B
MOCJEIHUIM BOIUIM U TE€ CIOBa M BBIPAXKCHHS, KOTOPhIE HEMOCPEICTBEHHO B buOielickux Tekcrax
ynoTpeOeHbl He ObLIM, a JHUIIb COOTHOCATCSA C HUMHU (KaK, HAPUMEpP, 6 PAlCKoM Hapsoe, 6 YéMm
mMams poouna, ycmamu miadenya eiazoiem ucmuHa, Eeuna enyuka (0ouxka), MonrouyHbvle peKu
u Kucenvbuuvle bepeza, noceinams om Ilonmusa k [unamy v T. 1.) UIH BCTPEUYAIOTCS JAJIEKO HE
TobKO B CBSIIEHHOM MUCAaHWH, a UMEIOT HIMPOKOE paclpocTpaHeHHue (HampuMep, 80 8pems OHO,
momaenue oyxa, ovimb He 6 OyxAx, banvzam wa paHwvl (Ha Oyuty, Ha cepoye) IUMb, NPOIU-
éamv / npoaums). B aHHOTAIlMH K CIOBApIO0 OTMEYAETCs, YTO B HETO BKIIOUYCHBI U COOCTBEHHO
(pa3eonoru3Msel, U MOCIOBHIIBI, TOTOBOPKHU, aOPU3MBI, KpbUIAThIC U3pEUEHUs, Iepudpassl U JApY-
rue ¢pa3eonoru3upoBaHHbIe BBEIpakeHUs. Kpome TOro, cXoiHble WM BapUATUBHBIC BBIPaXKEHUS
Mpe/CTaBlIeHbl 3/1eCh KaK pa3Hble, HAIIPUMEP, CeMb CMEPMHbIX 2pexo8 U CMepmHbll 2pex; 8mo-
poe npuuiecmseue U 00 6mopo2o npuuiecmeus, 8 kocmiome Aoama u Eevl n 6 xocmiome Egbl).
Hexotopoe pasHouTeHue MexAy MoMeTaMHu OOHApy)XKMBAETCAd M BHYTPHU NAHHOTO cloBaps: Tak,
HampuMep, BBIpaxkeHue om Adama Naércs ¢ MOMETON «IIyTIMBOE», a MOMENIEHHbIe HuXe ¢ Ada-
Ma u E6bl — TOIBKO C TMOMETOU «ycTapeBIiee», ¢ A0amoevix 8pemén — «KHUKHOEY.

B yka3aHHBIX MATH U3JIAHUSAX HET €IUHCTBA OTHOCUTEIBHO TIOMET IIYTIHBOC», KHPOHUIHOEY.
Tak, TONbKO €IMHCTBEHHOE BBIPAXKECHUE HUUMONCE CYMHACA (CYyMHAUlecs) BCTPETUIOCh MMEHHO
B TaKOM COTIPOBOXJEHUU BO BCEX MATU cloBapsx. Tpu Oubnewsma (gcsaxou meapu no nape;
uszbuenue miadenyes, memHa 600a 6o 06aayex) yNOMUHAIOTCS C JAaHHBIMU NOMETaMH B YETHI-
pé€x crnoBapsix. Bocemb BbIpaX€HUU ¢ YKa3aHHBIMH IIOMETAMH NOMEIIEHBI B TPEX cioBapsx (0.1y0-
Hulll culH, Banaamosa ocauya; enacmu npedepoicawjue; uepuxowckas mpyodda; Kaoujascs
Maeoanuna; niodumecv u pasmuodcaumecs, pasz@epsnucy Xisou HebecHvle, C80s CBOUX He
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nosnawa). TpuHanmate — B OABYX (6 xocmiwome Aoama, ecesudsujee 0Ko, 21AC GONUIOU €20 8
nycmulHe; usenavue us pas, Hocug npexpacuwii, uwume u obpsaueme, Hoes xoguez;, om
Adama; numamovca akpuoamu u OUKUM MeOOM, NOCLINAMb NenaoM 20108y, pA38ep3iucs (om-
8ep3nuUch) Xas0u HebecHvle, cmomaxa padu; Kypums gumuam). Bo BceX OCTalbHBIX CAydasix
MepeceuyeHni HeT: KaKoe-TO BhIpaKeHUEe, YIOMHHAIOIIEeCss B OJHOM M3 CJIOBapei, B JAPYrux nnbo
He BcTpedaeTcs, MO0 Mpu HEM HET paccMaTPUBAEMBIX ITOMET.

Taxum 00pa3oM, BBISIBICHHBIH pa3HOOOH B CIOBapsAX MO OTHOLICHHIO K ITOMETaM, COIPOBOXK-
JaomuM OuOIIelicKue ClI0Ba M BBIPAXKEHHS, HE MOXKET CIIOCOOCTBOBATH PA3BUTHUIO SI3BIKOBOTO UYThS,
3THKO-PEYCBONl KOMMYHHMKATHBHOW KOMIIETCHIIMM M, B KOHEYHOM HTOTE, OOIIEH KyJIbTYyphl Hacele-
HUS, a YKa3aHHBIC CIIOBapU — BBITIOJNHATH CBOIO (PYHKIIMIO HOPMaJIM3aTOPOB H KOAH(PUKATOPOB pycC-
CKOTO si3bIKa M peur. TpeOyercst cepbé3Has pabora, 0ObeAMHEHHBIE YCUIIUS JIMHTBUCTOB, OCOOECHHO
HCTOPUKOB S3bIKa M TEPMUHOTpad)oB, CICIHAIMCTOB IO PEUCBOH KOMMYHHUKAIMM M KOTHHTHBHOMN
JIMHTBUCTHKE, YTOOBI MPUBECTH TAKHUE MOMETHI K CAMHOMY 3HAMCHATENI0, YHU(PULIMPOBATH UX U
OTpa3uTh B HOBOM HOPMAaTHBHOM clioBape OMOJIEHCKUX CIIOB M BBIPaXKCHUM.
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LEXICO-PHRASEOLOGICAL REPRESENTATION OF THE CONCEPT THEATRE
IN THE RUSSIAN NATIONAL PICTURE OF THE WORLD

Article analyses lexicographical material of the concept theatre in the Russian linguistic picture of the world:
reveals a number of synonyms of lexeme «theatre»; singles out lexical-semantic groups as well as phraseological
and paremiological units within the structure of the concept theatre.

Key words: concept theatre, phraseological unit, paremiological unit, lexical-semantic group.



